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INTRODUCTION
This supplementary material provides a transcription of the original documents of John Sitsilt’s defence of his ancestral arms against William Fakneham. The transcription is made from Hatfield House, Cecil Papers 218/3, fol. 1r (see Fig. 4). Capitalization has been modernized and contractions have been expanded in italics. The two Frernch texts are in a single hand, the English text has been added by a later hand.
Cest a tesmoigner a vous mes segniours, pur le determination final, del descention pur vng ensigne d’armes perenter Monseur Iean de Sitsilt et Willyam de Faknaham cheualiers, que lan depuis le nestre de dieu, mill cent quarante deux, Iaques Sitsilt et ses ancesters segneurs de Beauport, a le seige de le chasteau de Wallingford et viues et mortz illonques, & la leueront vng ensigne, tiel comme lensigne de lour sange genereulx. Cest a dire, en la champe de dize barretz d’argent et asure, siz eschocheons Sabels, auec tantes de lions rampand primer incensed guls, pere de Iehan Sitsilt, pere de Eustace, pere de Baldwine, pere de Gerard, pere de Robert, pere de Iaques, pere de George de Ewerwik, pere de Iean, pere de cestuy Iean Sitsilt cheualer, hayer de sang & de corps de dit Iaques segneur de Beauport, linealmant descendu par bon et loyal nestre, de que ligne le dit Willyam n’est my. Et cest pur voier & bon droit tousiours ie seray prest de maintener, a que fayer ie moy oblige par mon seau cy affigé. Donne le quart iour de Auril, l’an del raigne du Roy Edward le tierce depuis le conqueste. Le siz.


This wryting aboue is truly copyed out of an ancient deede written in parchement, without change of any one lettre in the same. To whych ancient wryting there is a rownd seale of waxe annexid with a labelle of parchment very ancyent. And yn the seale a print of a scutchyn of armes and compassid about with certeyn lettres therin graven. The print of the same scutchin being so made flatte by long lyeng as neither the thynges that wer graven in the scutchyn can be well perceavid, nor the lettres that be graven, though some of them may be seene what they ar, yet they cannot be cooplid together to make any parfitt sentence or word. But certenly the deede appeerith manifestly to be of the antiquitee according to the date. And seemith to haue ben a testimony of a king at armes. Wherof mention is made in an other very ancient wryting datid one yere after this former, as by the copy of the same ensuyng may more manifestly appeere.





A touts Angloys et Francoys, nous Edward de Beaulile et Iehan de Moubray gret. Lou grand debate et controuersie ad este par enter Iehan de Sitsilt, cheualier, et Willam Faknaham, in le champ de Mont Holitone, pur vng ensigne d’armes: cest asauoir tiel, le champ de dize barretz Argent et Azure, supportez de cinq eschocheons Sables, chargez oueque tant des lions primers rampantz incensed Goules, que ambedeux clamont com leur droit par longe et ancient descent a eulx descendu. Et a manteyner lour quarel pur droitriel, ambideux les partyes ont eulx mettre sur lour force, & vantont de cest mantener par lour corps. Si est que il au pleise a nostre liege segneur le roy que iustice sera fait a ces homes sans sange espandu, per voyer testmoigns et bons semblances. Accordant a que auoins oye et voy moltes dites et lour escriptes, et les tesmoignes du roy d’armes et dauter lieges le roy,
 que le droit le dit Iehan Sitsilt et bien fort mantenent le dit ensigne estre son droit, come le droit de son sange genereulx. Pur que fait cest nostre final dome, que Dieu, le roy nostre liege et nous, et le dit Iehan Sitsilt defend que iames doresenauant le dit William ne soit si hardy chalenger, clamer, ou leuer in ascun champ le roye, ou sur ascun corce viue ou mort, in ascun lieu deins les quatre mers le roy, ou aillours par my tout Christiantye, les dites armes in ensigne, pighenout, guidon, banyer, eschocheon, targe, escu, manche, ou elme, sur payne de forfaiture & perder son espee trenchant et ses piques dor a toutes iours. Donné le quarter iour de Iune, lan del Roy Edward le tierce, depuis le conquest, le sept.
� A word has been erased following roy.
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